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Передплата
ва »РУСЛАНА« виносить:

в Австриї:
на цїлий рік . . .  20 кор. 
ва пів року . . .  10 кор. 
на чверть року . о кор. 
на місяць . . Г70 кор.

За границею:
па цілий рік: зі щоденною 
висилкою 7 долярів, або 12 
рублів; з висилкою двічи 
в тижнп 5% долара, або 10 
рублів; з висилкою що субо
ти -і1/, долара, або 9 рублів. 
Поодиноке число по 10 сот.

.Вирвеш ми очи і душу ми вирвеш: а не возьмеш милости і віри не возьмеш, 
бо руске ми серце і віра руска.» — 3 Р у с л а н о в и х  псальмів М. ПІашкевича,

Виходить у Латові що дня 
крім неділь і руских сьвят 
О о’Із год. пополудня.

Редакция, адмінїстрациі і 
експедиция >Русдана« приул. 
Оссолїньских ч. 11. (партер) 
(Фронт від ул. Тихої). Експе
диция місцева в Аґенциї 
Соколовского в пасажі Гавс- 
мана.

Рукописи звертає ся лише 
на попереднє застережене,- -

Реклямациї неопечатані є 
вільні від порта. — ^Оголо
шена звичаині приймають 
ся по цїнї 20 с. від стріч
ки, а в >Надісланім< 40 с. 
від стрічки. Подяки і при
ватні донесеня по ЗО сот. 
від стрічки.

Переворот в Туреччині.
( х )  Війскові революцій є найбільшим 

лихом, яке може постигнути яку небудь 
державу, а се лихо тим страшнїйіие, чим 
більше ся держава розстроєна. Отсего до
вело ся зазнати Османьскій державі, що 
хилить ся від віків до щораз більшого зне- 
силеня і занепаду. Перед півроком відне
сли там молодотурки дорогою війскової ре
волюцій побіду над султаном і завели кон- 
ституцийний устрій, а тепер супротивна вій- 
скова революция нанесла молодотуркам 
страшне поражене. Війско кинуло ся перед 
парламент і приневолило президента по-; 
сольскої палати Ахмеда Різу, духовного 5 
провідника молодотурецкого загонору, зло-; 
жити президентуру. Також вел. везір Більші-1 
баша і ціле міністерство подало ся о від | 
ставку. Султан заіменував вел. везіром б. 
міністра загр. справ Тевфіка-башу, одначе 
війско домагає ся Кіяміля-баші. і окликну
ло яго в. везіром, зовсім на такий лад, як 
в римскім цїсарстві робили се иреторияни. 
Старенький Кіяміль, усунений недавно на
сильно молодотурками, мав остати в. везі
ром, бо війско заявило, що инакше не у- 
ступить.

Таким способом, з підмогою баґнетів, 
якими молодотурки здобули перед більш як 
півроком вдасть в Царгородї, побідили те
пер їх  противники, уступив Гільмі-баша, 
якого  вважають прихильником Австриї, « 
зростав в Царгородї вплив Анґлїї, котрої 
прихильником і орудам уважають старень 
кого Кіяміля-башу. Доси рішали долю ве
ликих везірів примхи Ільд із-К іоску, а тепер 
рішає війскова революция, кермована після 
всякої імовірності! заграничною рукою.

Сучасно з вістями про війскову рево

люцією в Стамбулі насшли нідомости про 
наміри Болгариї, що іа без огляду на 
Туреччину бажає добити ся признаня неза- 
висимости, а також в Македонії починає ся 
розогнювати. В цілій сій ворохобні проя
вляють ся суперничі впливи союзів евро- 
пейских держав і задлятого царгородска 
революция заслугує на тим пильнїйшу ба
чність, бо се може лише початок запута- 
нини. Всі прихильники поступу споглядали 
з великими надіями на турецкий парламент 
і бачили в нїм поруку европейского мира, 
а тимчасом сей парламент став вязнем вій- 
ска, котре усунуло президента і вел. везі- 
ра і убило одного молодотурецкого посла. 
В страшнім сьвітлї станув отже турецкий 
парламентаризм і'закрівавлєна турецка кон-
ституция, так що справді зневіра починає 
на ново обхоплювати уми а іронічний ви
слів старого Сельсберого: реформувати Ту
реччину, значить її  погребати, —  набирає 
певного значіня.

Правда, що турецкий парламент вже в 
своїх починах не був свобідний, бо молодо
турки насильно усунули Кіяміля-башу а 
видвигнули на вел. везіра Гільмі-башу. Сей 
однак не хотів бути сліпим орудєм европ. 
держав, а правив спокійно і розважно, і се 
Іменні позятрило ророгояіл’в поміж сторон- 
ництвами так, що доведено до єго упадку.

Всі ті події кидають яскраве сьвітло 
на політичні суперечности, як і тепер непо
коять і і отрясають Европу і проявляють ся 
в горячковій сквапливости в будованю ве- 
ликаньских кораблів. Царгород став здавна 
боєвищем европейских дипльоматів і огни
щем всяких коромолів і сею війсковою ре- 
волюциею кермують поки що невидимі ли- 
чности, котрі висунуть ся з укритя, коли 
рішить ся побіда або поражене.

Ціла гроза се'і революції війскової про’ 
явила ся в тім, що до неї, до анатолїйских 
полків, прилучили ся солуньскі стрільці, 
котрих молодотурки вважали прибічною 
ґвардиєю і головною підпорою своєю. Хто 
яму гребе, сам в ню впаде. Те, що моло
дотурки заподіяли султанови, довело ся їм 
самим зазнати. Замісць парламентарних спо
собів музулманьска унія, котра змагав до 
звдиненя всіх музулман Европи, Азиї і Аф
рики, уживає війска проти вольнодумної у- 
нїї. Розятрують ся віроісповідні пристра- 
сти, а се загально відомо, до яких кріва- 
вих подій доводило ся в Арменїї. Внутрі
шні і зверхні струї є необчислимі в наслід
ках на Балкан!' а особливо в Царгородї і 
приневолють мати бачне око на всі мо
жливосте звязані з війсковими ворохоб
ними.

Австрийско-угорска монархія може те
пер о много спокійнїйше приглядати ся та- 
мошним подіям, бо вї рахунки з Туреччи
ною покінчені і звязь з нею розлучена при
лукою Босни, котру одобрили обидві пала
ти турецкого парламенту. Австро-угор. мо
нархії се не доторкує ся безпосередно, чи 
там будуть верховодите молодотурки, чи 
вдасть султана скріпить ся, або настане роз
лад. Але мимо того Австро-угорска монар
х ія  повинна пильно зважати на се, що там 
дів ся, чи в Македонії не почнуть ся знов 
коромоли держав.

Для нашої монархії не може се бути 
байдужним, хто буде володіти в Царгородї, 
бо поки що зміна тепер відбула ся що до 
вел. везіра. Показало ся, що сам парлн- 
мент ще не дає поруки мирної розвязки 
балканьского питаня, а Ечропа стає знов 
перед новим питанєм заграничної політики, 
щастє лише, що огнищем нового заграним

Сільвіо Пеллїко.

Із м ів  мойого тюремвого жвтя.
(Ье т іе  ргі§іопі).

З  італїйскої мови переклав 
Володимир Держирука.

(Дальше).
Чекав я, поки не уїхали ми одної милі, то

ді заговорив я до Графа Б. — Гадаю, що їдемо 
до Верони.

— Поїдемо ще далі, відказав він; їдемо до 
Венециї і там передам я вас снецияльній ко- 
місиї.

Ми їхали екстра-почтою, не задержували ся 
нігде і 20. лютого прибули ми до Венециї. У ве
ресни мин. року, місяць перед моїм увязненем, 
був я в Венециї і їв обід в численнім і веселім 
товаристві в гостинници сіеііа Ьипа. Цікава річ! 
Саме до тої самої гостинницї привели мене те 
пер: Граф й жандарм.

Лакей не мало здивував ся, коли мене по
бачив і (хоч жандарм і двох його прислужників, 
що грали ролю слуг, були перебрані) зміркував, 
що я в руках полїциї. Мене урадувала ся стріча, 
бо я мав то пересьвідчене, що лакей розкаже 
Ще й нашим про мій приїзд.

По обіді запровадили мене до палати дожів, 
де^тепер находить ся трибунал судовий. Я пе
рейшов крізь величаві салї сіеііе Ргосигаїіе і ио-

неред каварню Ріогіап, де то я тішив ся крас
ними вечерами минулої осени: не стрінув я тут 
жадного мого звакомого.

Далі перейшли ми через невелику площу .. 
на тій самій площі заговорив до мене у вересни 
мин. року жебрак цікавими слонами: Видко, що 
ви чужинець, добродію; та не розумію, як ви і 
прочі чужинці можете подивляти сей майдан: 
для мене — се місце недолі, я  йду тоді через 
нього, як мушу.

— Чи вам тут лучило ся колись не- 
щасте!

— Так, добродію, і то страшне нещасте, 
та не лиш мені самому? Най вас Господь хоро
нить, добродію! най вас Бог хоронить!

Потім швидко віддалив ся.
Коли я тепер переходив через се місце, 

для мене було неможливою річию, не пригада
ти собі тих слів жебрака. На тій самій площі я 
вступив слідуючого року на підвисшенє і вислу
хав засуду на смерть а опісля заміну' сеї кари 
на 15 літ тяжкої тюрми.

Колиб в моїй голові було трохи містичної 
мрійливости, то був би я того жебрака мав за 
щось незвичайного, що предсказав мені так по- 
важпе се місце недолі.

Наводжу сей факт, як подїю незвичайного
роду.

Ми вступили на сходи палати і вийшли на 
гору; Граф Б. поговорив з судиями, передав ме
не тюремному завідателеви і в зворушеню об
няв мене на прощанв.

XXIII.
Мовчки йшов я за тюремним наставником. 

Коли ми вже перейщли многі хідники й многі 
салї, прийшли ми вкіици під Р іотЬ і (оловяний 
дах); се була славна державна тюрма з часів 
републики венецкої.

Тут записав тюремний наставник моє імя 
в спис і замкнув мене в призначеній для мене 
кімнатці.

Так званий Оловяний дах (і РіотЬі) творила 
горішну часть тодїшна палата дожів, що ціла є 
покрита оловом.

Моя кімната мала одно велике вікно з ве- 
ликаньскими кратами, що виходило над крівлю 
церкви св. Марка, рівнож оловом криту. Понад 
церкву бачив я в віддаленю конець площі а на 
всі сторони много церковних веж й дзвін- 
ниць.

Великаньска дзвінниця св. Марка була в 
такім віддаленю від мене, як довжина цілої 
церкви і я міг чути, як люди говорили голосно 
на самім вершку. Також можна було бачити на 
ліво від церкви частину великого подніря пала
ти і оден з входів. В тій части цодвіря була 
публична керниця і до неї безнастанно приходи
ли люди брати воду. Але, що моя тюрма була 
дуже високо, то люди ва долі видавали ся мені 
так малими, мов діти і я міг розріжняти їх сло
ва лиш тоді, коли голосно кричали. Так отжеж 
був я тут більше на самоті, чим в Медіо- 
лянї. .

(Дальше буде).
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ного пересиленя не буде австро-угорска по
літика ані звязана з нею справа прилуки 
Босни й Герпоґовини.

друть, не давайте, то не потрібне, то попівскі 
вигадки. Чиж така аґітация не зражає темного 
чоловіка до «польского косцьола<? і не зробить 
з него Поляка?... Польскі людові письма накли
кують до частого ходженя до костела — до 
послуху для „сіизгразіеггу" а наші людові ча
сописи не уміють нічого, як обиджати єписко
пів і лаяти „попів” — кричати: «не слухайте 
попів«. Я бачив, що всі комітети поль
скі писали до „Іисіи" відозви, щоби тримались 
при виборах »з\уе£о каріапа", а наші патриот- 
ники не тілько в часописах, але навіть приват
ні листи розписували до селяи:„анї до народної 
орГанїзациї, анї на делегатів, анї на виборців не 
вибирайте попів". Тож наш селянин оголомше- 
ний таким криком, лишений природного про
відника, дає послух писарям і всяким агітато
рам; свого душнастиря, свій обряд перестає лю
бити. При найменшій пригоді переходить на 
«польске*. ,

(Конець буде).

Допись з села.
(Цро наші церковно-народні відносини і зараду 

для них).
Всі наші часописи без ріжницї партий пи

сали про питане: длячого Русини так численно 
в останних часах попереходили на латиньский 
обряд?... Здавалось би, що вже не иотреба біль
ше про те писати; але думаю, що те питане за
надто для нас важне, щоби єго вже більше не 
доторкатись.

Найголовнїйша причина єсть сильна аГіта- 
ция Поляків, передовсім польского духовеньства. 
Польске духовеньство у великій части не три
має ся анї конкордиї, анї жадних розпоряджень 
Риму — они всіх хрестять і слюби дають всім, 
хто навине ся, буває і так, що до слюбу їм не 
потреба ніяких документів, як они є в руках 
руского пароха. Они знають, що дівчина єсть 
руского обряду, але у них то нічого не значить, 
бо они певні, що власть не потягне їх до одві- 
чальности. Поляки переважно більше Поляками, 
як католиками. Те стверджує навіть їх патриот 
Нємоєвский в с,воїм органі »Му£І піеросіїе^іа* 
ч. 92. Католицизм єсть лише маскою до поль- 
щеня нашого народа. Що Русини є добрими 
католиками і вірними синами Церкви католиц 
кої, се Поляки добре знають, але їм о що инше 
йде... Я знаю латиньских сьвящеників, що пря
мо агітують межи Русинами, щоби переходили 
на латиньский обряд: «роїіа) До зіаговім'а, а іа 
сі§ р ггу ітс  па роїзкіе*.

Най же би руский сьвященик через не
відомість охрестив дівчину з мішаного супру- 
звества, що мама єї єсть латиньского обряду, 
або хлопця, сина батька латиньского обряду, 
сей час скаржить до староства а староство сей 
час йде на руку латиньского сьвященика. Зле 
роблять ті сьвященики братного народа; через 
таке взиванє до справ церковних властий полі
тичних саме те духовеньство піддає ся тій 
власти і справи Церкви передає властям цивіль
ним до рішеня, а то не вийде на добро кат. 
Церкви.

Вороги католицкої Церкви тим лише, т і-1 
шать ся. Нехай власти Церкви латиньского о -1 
бряду над тим застановлять ся, бо де таке по-1 
ступованє заведе?... Дальше над тою справою І 
не хочу розводитись, думаю, що то належить І 
до провінционального Собора; ми сами того від-1 
вернути не можемо. Але застановім ся над вну-1 
тренними причинами, над причинами, що лежать І 
в нас самих.

Найважнїйшою причиною єсть індеферен- 
тизм релігійний, або таки пряме ворогованв іч- 
телїГенциї против Церкви застерігаюсь, що 
не всьої. Польска інтелїГенция, знаємо, пильнїй- 
ше ходить до костела, як наша руска до церк
ви, необразований чоловік (Русин), як піде коли! 
до костела і бачить там дідича, старосту, су
диш, учителя... то погадає собі, що костел му
сить бути щось ліпшого, як наша церква, бо до 
церкви ходять переважно лиш бідні люди — і 
при невеликій навіть аґітациї покидає такий чо
ловік свій обряд. До того, як такий бід
ний чоловік піде на віче, та почує там лайку 
на попів та єпископів, то таки відразу знеохо
тить ся до свого рідного обряду, бо він бачив, 
як «агсуЬізкир* приїздив, то не тілько хлопи, 
але і урядники і пани єго радо витали і відда
вали єму належну честь, а ту руский Газетник 
глузує з хлібороба, що поцілував митрополита в 
руку. Коли прийде піст, польска інтелїГенция 
почуває ся до обовязку висповідатись і запри
чащатись, але у нас особливо у молодої інтелї-
ґенциї єсть то рідкостию; памятаю, коли радник 
Олександер Барвіньский у великий четвер при
чащав ся з рук Ексц. Митрополита, то зараз 
„Діло" закпило собі з того.

Коли Поляки ставлять костел або каплицю, 
то вся інтелїГенция тим тішить ся і складає 
свої лепти, займає ся складками, навіть жидів 
в то втягають, а у нас, як вже де мають ста
вити церков, то зараз знайдуть ся „вчені” му- 
драгелики і кричать, що здирство — попи

Політичний огляд.
Австро-Угорщина.

Димісия кабінету др. Векерльсго наступить 
в найблизшім часі. Нема однак сумніву, що Ко
рона не прийме сеї димісиї відразу, але буде 
домагати ся, щоби точки угоди з 1906 р. довер
шено а передовсім полагоджено виборчу реформу.

В міністерстві заграничних справ відбула 
ся в середу спільна мінїстерияльна нарада під 
проводом бар. Еренталя. В сій нараді брали 
участь: президент угорского кабінету др. Векерлє, 
міністри рільництва Даранї і др. Браф, угорскі 
державні секретарі Стеренї і Отлїк, шефи секциї 
в міністерстві заграничних справ Реслєр і Міха- 
лович і шеф секциї в міністерстві торговлї Рідль. 
Президент австрийского кабінету бар. Бінерт не 
брав участи в нараді задля недуги. Предметом 
обрад був торговельний договф з Румунією. Від- 
поручники, які повернули з Букарешту, зложили 
звіт з переведених доса переговорів. По довшій 
розправі над неполагодженими питаними, уділено 
відпоручникам, повертаючим до Букарешту, нових І 
вказівок що до укінченя переговорів.

Заграниця.
Останні події в Туреччині є для Европи 

великою несподіванкою. Всі були того пересьвід- 
ченя, що Мододотурки доконали вже остаточ
ного перевороту в користь конституції. Між тим І 
показало ся, як слабою була їх будівля, що роз
сипала ся тепер наче дімок з карт.

Слабою стороною Молодотурків було се, 
що опирали ся они головно на інтелігентних 
офіцирах, але не приєднали собі як належить 
простих жовнірів. Для того так легко прийшло] 
ся реакционїстам побідити Молодотурків, збун
тувавши війско иротив власних офіцирів. Всяка 
карність б турецкім війску тепер знищена; Ту
реччина не має в теперішности ніякої армії.

Супроти сего поголоски про те, що Болга
рин хоче вихіснувати положене в Туреччині і за- 
няти Македонію, не є неімовірними мимо запе- 

I речень. Власне в хвилі, коли Болгарин має повну 
Івійскову висшість над Туреччиною, є найлучша 
І нагода, здобути собі'доступ до Еґейского моря.

Австро-Угорщина не може на се глядіти 
І спокійно. Особливо ся обставина не є дуже від- 
I радною, що реакционїсти домагають ся іменова 
Іня вел. везиром К і я м і л я - б а ш і, що ногіе- 
Іредно займав се становище. Він є прихильником 
І Анґлїї і тому Австро-Угорщина добачує в турец- 
Іких подіях руку останньої.

Можна рівнож здогадувати ся, що на останні І 
І події вплинув сам султан. Молодотурки накинули 
І ему конституцию з помочию офіцирів, а він по

валив їх з помочию підофіцирів. Зручно удавав 
він прихильника всіх молодотурецких реформ,] 
які ограничали єго самовладу, аж вкінци діпняв 
свого.

З  огляду на се, що австро-угорска печать 
пише про упадок молодотурків без ніякого жалій, 
догадуе ся дехто, що они не мали симпатиї 
в Відни і в Берліні та що реакция викликана 
при помочи нїмецких марок і лише для позору 
помовляють Англію о спричинене турецких подій 
з останних днів.

Про діяльність р о с и й с к о ї  д у м и  по- 
явили ся у великодних числах тамошпих днев- 
ників всякі оцінки з нагоди сеї, що на час сьвят 
она припинила свою роботу. Від Різдва до Вели
кодня розглянула і обміркувала дума 117 начер
ків законів, а 11 з тих відкинула. Поміж тими, 
які дума приняла, мають, як пише київска „Ра
да" деякі велику вагу, наприклад: „про земель
ний закон 9. листопада, про заведене суду при
сяжних там, де попереду єго не було, про валог 
на тютюн. Що до роботи думи коло державного 
буджету, то за сей час розглянено й принято 
цілих 34 розписи прибутків і видатків всяких 
відомств. От тілько що до прав думи стежити 
за тим, як додержує законів адміністративна 
власть, чи до прав «запроса* міністрів, то тут 
третя дума видимо з неохотою користувала ся 
з свого права, бо за сей час з 10 запитань при
няла тілько 3, а 7 відхилила. Про те й поза 
сим наслідки думскої роботи здають ся ніби не 
малими, Зовсім инше каже печать про роботу 
думи тоді, коли оцінює її не з того боку, ЩО 
зроблено, а з того, як зроблено за минулий час.
З  сього боку роботу думи вихвалюють тільки 
октобристи та ті, що спільно йдуть з ними в дум- 
скій роботі. Щож до думскої опозициї та тих 

]кляс народа, інтереси яких опозиция обороняє 
в думі, то думка їх про роботу третьої думи і її 
значіня для народу зостала ся та сама, що була 
й зпочатку. Одна частка сеї роботи йде на ви
диму шкоду народови, а від другої єму ні холо
дно анї тепло, взагалїж користи від всеї роботи 
теперішньої думи народови небогато. Такої дум
ки — вся поступова печать. Здавалоб ся, що 
такі сумні наслідки взагалі всеї роботи третьої 
думи повинні булиб вигнати ще більшого суму, 
бо „що далі в ліс, то більше дров". Але кілька 
останних засідань думи, на яких речники дум
ского центру промовляли трохи инакше, ніж зви
чайно, потім — розпад, що здавна помічає ся 
серед октобристів, і нарешті якийсь хоч і. неви
разний, а всеж помітний рух, що прокинув ся 

рстаннимн часами серед думскої Групи помірко
ваних — все те дало привід „Рйчи" зрадіти і 
оголосити, що в думі почало ся „равненіе" ва 
ліво і поставити се „равненіе" на карб кадетскій 
партиї, що ніби то она попхнула октобристів л і
воруч. Петерсбурске „Слово" цілком слушно за
кидає „Екчи", що орГанови кадетскої партиї не 
личить вихваляти ся своїми заслугами^ а надто 
тоді, коли насправжки тих заслуг і немає. Про 
те і „Слово" ніби бачить „равненіе" думского 
центра на ліво, тілько що на єго думку попхнули 
центр ліворуч зоеїм не кадети, а самі обставини, 
саме житє. А обставани сі були такі. З  окола 
ніби все було спокійно й тихо, а в середині про
рвали ся й виявили ся такі страшенні болячки 
того ладу, який панує в державі, що вдарили в 
той лад сильнїйше, ніж революцийний рух. 
На думку „Слова" отеї обставини посунули думу 
ліворуч. Чиж справді можна говорити про „рав- 
неніе" думи на лїпо, як про певну подію. Тілько, 
хиба великий оптимізм може визнавати за певні 
признаки такої зміни, що помінялася останними 
часами в думі. Про якесь „равненіе" на ліво мо
жна буде говорити аж тоді, коли третя дума по
каже в своїй законодатній та контрольній роботі 

[певні позитивні результати. Поки що се „равне
ніе" виявляє ся тілько в незгоді з краяними пра
вами, а говорити про него з певностию нема 
основи".

М А Л И Й  Ф Е Й Л Є Т О Н .

П л и в е м ------- -------
----------по м ор і тьм и.

(Ц  Карманьский).

(Дальше).
Се зявив ся правдивий опир. На вигляд: 

якийсь старий, кремезний, кудлатий псиско. Тіль
ки очи в него були котячі — і замісць звичай
ної шерсти на писку мав — пявки. Видко: єго 
служба, ссати кров.

Говорив гавкаючи. Тяжко мені приходилось 
єго розуміти.

І він жалував ся.



з

Ов! (замість ой!) старенькі кости мої! Біда 
«а  вас! Паноньку, заступіть ся й за мною! Я 
старий! Мій вік вже минув, а той — ав! — той 
Карманьский не дає спокою! Заклинав, та за
клинав. Визиває з гробу! Ов-ов-ов! (Ой-ой-ой')

Та хоч би дав жити 1
Але він повеліває то одчай, то муку, то 

змору ссати.
А що дасть мука, як сама нічого не має ?
Хоть би мені позволив якої крови — кро- 

ви — крови...
Ов-ов! (ой-ой!) Можеб віджило ся!
Ов, паноньку, паноньку!
Паноньку! — заревіла ціла „скажена юрба".
В тім зявилась й друга якась подоба. — 

•Смерть. Та не така — як ви люди звичайно її 
собі уявляєте.

Була схожа на жінку. Ціла мов би зі скла. 
Прозора — не прозора! Її віддих був зимний. 
'Гайною тіснотою заражував чоловіка. Мені зда
валось, що він веьо знівечить, що він походить 
зпід землі, а кінчить ся десь в незнаній дале
чині...

І я тебе прошу! — Обізвала ся ледве зро
зуміло.

А-а-а смерть!
Ти, ти! — витріщив я очи.
Таж тебе люди називають всесильною, 

страшною!
Перед тобою ніхто не остоїть ся!
Смерть усьміхнула ся гірко.
Т а к ! — Так бувало і буває. Але сей віщий 

чоловік, з ним не упораюсь. Має власть наді 
мною.

Під єго рукою я охляла — „до краю — до 
нестями".

Я сильна межи здоровими, молодими --  
межи живими.

Я страшна. А він мене все оковує то в „пуст
ки", то в „тїни" — деж маю показатись, що 
я є ?...

Ось, на землі „ТоіИеп§гаЬег-и“ кидають 
трупа як міх набитий бульбою. Хиба я їм стра
шна ?

В руках Карманьского я труп — мертвий
труп!

Поеьміховиско! — Поможи, дай жити!
Дай жити! — за нею всі вторували.
Я остовпів. Не знав, що діяти. Тішив „сум

них горожан" „безмірної пропасти ночи", як знав.
Таж — духи, сили! На землі' думають, що 

ви володарі всего живого, кати людий — кати 
Карманьского! Таж він вас так називає! Якжеж 
ви се говорите ?

А-а-а! о-о-о! — Ні, ні!
Минули наші часи, минув вік володїня. Пе

реміг вас усіх він — він бич всіх нас! Він нас 
мучить! Ссе!

Він роздирає наші ирикази між людьми. 
Він наші імена, наше шляхотство передав Чін- 
шому — сам не знає, ком у!

Стирав нас з „землі живих!"
А-а-а! — О-о-о! Без перерви стогнали, ре • 

віли сумні тїни...
Поможи, поможи!
Мені вже знудилось.
Ідїгь до біса! Я вам не пораджу. Ту бо- 

гацько роботи — клопоту. Хиба Карманьского 
на суд потягну ? А хто спише всі ваші „квилї- 
ня"? Хто буде сьвідком ? Удайтесь ліпше до а-- 
двоката д-ра \Уо1іег-а або до АУіШіпега, опи 
порадять.

Паноньку, паноньку! — Не горди нами! Не 
глузуй з нас! Стогнали „скажені тїни".

Втім впала менї в очи дивна дівчина.
Она одинока сьміялась між усїми.
Ж вава, ядерна — красавиця. Груди в неї 

•були живі як дві филї води. Ноги щось окрива
ла в довгу закидку. Я придивив ся ліпше, а то 
замість ніг у неї були дві гадюки. Де стопи у 
■чоловіка, там дві гадючі голови злобно сичали, 
■позиркуючи очима до гори на дівчину.

Дівчина усьміхалась без перерви.
А ти хто? — запитав я.
Я? я ? — И слава! — відповіла она жваво.
Сьміх! — засичали гадюки.
Сьвітло! — виправдувалась дівчина.
Сліпота! — засичали гадюки.
Ж итє! — додала дівчина.
Пустка! — засичали гадюки.
Я іронія! — признала ся наостанку дівчина.

Що тут робити ? На два противні голоси 
відповідати годі.

Ну, а що ти маєш до Карманьского?
Я ? — нічого! — відповіла дівчина.
Брешеш! — засичали гадюки.
Я єго люблю! — продовжала дівчина.
Глузуєш з него! — засичали гадюки.
Мене вія не мучить!
Сссе!
Я ц і л а  — в ін !
В ін  — ти! — закінчили гадюки.
Втім мов би приплили безмежні филї самих 

перед. Чистенькі, дрібнесенькі, сьвітленькі...
А се що? — запитав я.
Слези! — відповіла з усьміхом Іронія.
Слимаки! — засичали гадюки.
— — — І слези прийшли жалувати ся.
Нас той чоловік кривдить. Красу нашу ні

вечить. Ми бідні. Ми були жемчуги — тепер ми 
шкаралуще!

І справді: як я дальше їм придинляв ся, 
они менї видались слимаками...

Над слезами — мов би ґондоля венеци- 
яньского дожи — приплила кирея.

Я до „музею старинностий", а не щоб ме
не Карманьский що дня волочив. Вимикає менї 
всі нитки!

Ще зявив ся цілий гурт єств „спід другого 
царя". Сфінкс, Гірлянди, феї, урни, екстази, па- 
сіфльори, лявіни та й хтоб їм там знав всі 
імена!

Всі они хотіли пожалувати ся, що сей чу
жий для них чоловік і їх приневолює й мучить. 
Та я їх мову не міг добре розуміти — а вже й 
досить менї було всього того.

Я зачав зітхати за днем, за сонцем.
А „сумна товпа" зачала знов свої наріканя:
А-а а! — о-о-о!
Поможи, заступись!
А що я пораджу — слабий чоловік, хоч 

віщий! Бо не дано мені володіти людьми, а тіль
ки силами — ідеями.

То я й поміг собі а не „тіням".
Ідіть від м ене! Що зможу, зроблю.
------------ І зачало море тьми ріднути.
(Перед хвилею здавало ся мені оно безко

нечним. Та годі оцінити ''далечінь, кпли перед 
очима все чорне!).

(Конець буде).

Н овинки.
— Календар, в п я т п и ц ю :  руско-кат.: Ни- 

кити; римо-кат.: Лкмберта. — В с у б о т у :  
руско-кат.: Иосифа пр.; римо-кат.: Рудольфа.

— 40-лїтний ювілей „Рускої Бесіди" в Чернів
цях. В Томину неділю дня 18. с. м. відбудуть ся 
ювілейні загальні збори тов-а „Руска Бесіда". 
Головний виділ поробив всякі можливі заходи, 
щоби ювілей випав як найкрасше. По зборах 
будуть товарискі сходини.

— Процес М. Сїчиньского. На вчерашній роз
праві по відчитаню акту обжалованя, в польскій 
а потім в рускій мові, зізнавав Сїчиньский. До 
закиненої єму вини не признав ся. Він відобрав 
житє тому чолоьікови, котрий наставав на житє 
цілого руского народу. Обжалований розуміє, чо
му перший суд засудив єго на. смерть, бо були 
се однодумці і обожателї ґр. Потоцкого. Що до 
провіреня єго умового стану, то обж. зазначує, 
що оборонці єго зробили се на власну руку. 
Дальше що до мотивів з акту обжаловавя Сї
чиньский вказує, що терором послугують ся та
кож в Польщі, а терором політ, властий на Ру 
синах були події в Монастириска^с, Коропци, І’о- 
руцку, Лядзкім, Львові і т. д.

Пригадую, каже дальше обж., звісні слова 
Ґнєвоша до ґр. Дзєдушицкого, іцоби „обмив со
бі руки з хлопскої крови". Чия се була кров? 
Кров руских селян, цролита в політичнім інте
ресі полбскої нациї та пануючих польских кляс 
у Галичині! Навіть польскі діячі й письменники, 
як приміром Буяк у книжці »Оа1ісуа« признає, 
що політичне положене Поляків у східній Гали
чині держить ся політичним терором. Бо „терор", 
се не тільки стріляне й колене багнетами, а й 
виборчі обманьства, переслідуване Русинів уря
дами. Сам прокуратор в  приклонником політич
ного убийства, бо він домагае ся, щоби мене на 
смерть засуджено! На християньство покликує 
ся акт обжалованя, а тим часом сама христиппь- 
ска Варшава видала тисячі політичних терори
стів і убийників, християнка Добродзїцка кину
ла бомбу на росийского Губернатора, а дваній- 
цять християньских судиїв присяглих її одного
лосно увільнило від вини і кари. Отже не мі
шаймо високих християньских ідей з політичним

вирахованєм. Безперечно ми всі принципіяльно є 
противниками убийств, однак ми є стороною на- 
паденою і мусимо примінювати метода своєї о- 
борони до методів нападу. Проти терору згори 
станув терор здолу. І не має тут ніякого значі- 
ня покликуватись на ріжницї між „варварскою" 
Росиєю і „конституцийною" Австриєю. Польска 
„ковституция" в нашій країні дуже мало ріжнить 
ся від росийскої. Тут навіть гірше, бо топтанє 
єствуючого закона більше ображає людину, ніж 
брак закона. Тут гнет відчуваємо вдвоє сильнїй- 
ше. Нетільки за власні діла згинув Гр: Потоцкий, 
а й за діла своїх попередників, за злочини, які 
на моїм народі докопувала єго партия і нация. 
Панованє нольске над руским народом, се стра
шна система злочинів. Обдерли руский нарід з 
усякого впливу в соймі і в парламенті, заграби- 
ли наше шкільництво, брутально давлять вся
кий наш культурний рух, страйки здавлено вя- 
зницями й багнетами, тисячі невинних людий 
покарано за страйки й „Січи". За  часів Потоц
кого міра кривди перебралась. Він був ворогом 
нетільки політичного розвитку руского народа, а 
й культурного. Єму в великій мірі належить ся 
вина, що проти україньското народа в Галичині 
станули одним рядом усі, з виїмком социялїсти- 
чної, польскої партиї. Демократи й людовцї спро- 
невірились демократичній ідеї, та одною лавою 
накинулись проти мого народа. Всякі колишні 
надії на почуте справедливости в польских де
мократів безповоротно пропали. Перед нами ста
нула сьвідомість, що легальною боротьбою нічо
го не вдіємо проти ворожої переваги, що ми з а 
суджені ворогами на політичну смерть. Зрадни
ків мого народа, росийских агентів, москвофілів, 
Поляки пригорнули до себе та всїми способами, 
надужитями й обманьствами виборчими форсу
вали проти україньского визвольного руху. Сон
мові вибори під кермою Потоцкого зазналились 
страшними розбоями, полилась кров Каганця. 
Для нас не було иншого виходу, як терор. І ґр. 
Потоцкий мусів покласти свою голову. В першій 
розправі сказав я, що смерть Потоцкого насту
пила проти моєї волі, та що я своїм актом хотів 
тільки задемонструвати проти ворожої системи. 
З уваги на те, що ті мої слова викликали хибні 
і тенденцийні уваги з боку прокуратора й ноль- 
скої еуспільности, я ті зізнаня зміняю о стільки, 
що заявляю, що смерть Потоцкого наступила 
згідно з моєю волею. Від того часу проминув 
рік, я своє діло докладно розважив; оно вияви
лось мені згідним з моїми переконаними і моєю 
совістю.

Потім замість випитувана обжалов. Сїчинь
ского про подробиці події убийства, відчитано на 
єго  ж ад ан е , в ізн а н н  в го  а  п е р ш о ї розправи. ГІо 
прочитаню зізнань почало ся випитуване Сїчинь
ского членами трибуналу, відтак прокуратором, 
а вкінци оборонцями та присяжними судиями. 
На питаня предсїдателя звернені до вего обжа
лований зазначує, що він був „симпатином" у- 
країньскої социльно-демократичної партиї, хоч до 
єї політичної орґанїзаци'ї не належав з причини 
своєї малолїтности. Партия єго на замах не ви
силала і вчинок єго годі вважати вислїдом дї- 
яльности партиї. По сім предсїдатель своїми пи
таними виказує обжаловансму, що він не може 
покликувати ся на народну санкцию свого учин
ку, бо. проти него заявили ся і социял демокра
тичні посли і духовеньство руске і велика часть 
народу. „Коли оно дійсно так — відповів на се 
обжалований — то чому не поставите мене пе
ред рускими судиями присяглими?" Потім пред
сїдатель знов вернув до того, що й перше гово
рив, аби доказати, що обжалований як молодий 
чоловік без житєвого досьвіду необзнакомлений 
з екомплїкованю машиною, зважив ся на свій 
вчинок нерозважно, що він при своїй інтеліген
цій повинен признати, що він поводив ся в 
своїм осуді ґр. Потоцкого сторонничо і незріло.

На те замічує обжалований, що атентат на 
Гр. Потоцкого „висів у воздусї", пригадує відому 
промову пос. Лїбермана та принятє богородчань- 
скої депутациї в намісництві з 20. лютого 1908, 
де селяньский речник виразно вказував, що 
дальша наруга з конститунийних свобід доведе 
в Галичині до нроливу крови. Після сего пред
сїдатель згадав про умови україньского клюбу 
з правительством та нитав, чи обжалований ча
сом не пошкодив народній справі, не допуска
ючи до зреалізована обітниць правительства. А 
то вже були ся почали переносини деяких уряд
ників політичних. Обжалований зазначує, що 
народови свому не пошкодив, бо усунув того, 
хто стояв на перепоні єго розвитку. Умова, де 
правительство конституцийної держави окремим 
актом обіцює бережене закона, ,се скандал, а о- 
Оіжник ґр. Потоцкого до старостів се тільки до
каз, що они справді допускали ся надужить. Що 
Гр. Потоцкий зломив умову з правительством, 
про те сьвідчить єго тактика в унївереитетскій 
справі. На дальше питане предс. Мідашевскогр 
що до умового стану обжалованого він заявляв, 
що ніколи не находив ся в стані умового забу- 
реня. Він здавав собі справу з атентату і чув, 
що инакше поступити не може. Потім розпиту
вав обж. Сїчиньского вотант Рибіцкий і проку
ратор Пєрацкий. Сїчиньский заявив при тім, що 
з повпою сьвідомостию і з наміром убитя ґр. 
Потоцкого виконав свій поступок.



4

На питана оборонця д-ра К. Левицкого об
жалований змальовує докладно, як у него через 
відомі події зростали думки, та як він мусів ви
конати свій вчинок, причім у своїх зізнакях у- 
никає нарочно всього, що моглоб єго вину об- 
лекшити! На питана д-ра Старосольского зізнає, 
що стріляти до цїли ніколи не вчив ся та що в 
хвилї атентату не мав понятя про ріжницю між 
убийством а мордом. В часі питань «борони 
звернув ся оден з присяглих судиїв з просьбою 
до обжалованого, щоби зізнаьав по польски, бо 
він добре не розуміє єго а справа морального 
примусу має для него велике значінє. Сїчинь- 
ский однак відповідав дальше по руски. На ра 
нїшній розправі відчитано ще рішене, яким від
кинено спротивлене оборони проти акту обжало- 
ваня і рішене касацийного трибуналу.

На пополудневій розправі адв. др. К. Ле- 
вицкий зажадав втягненя до протоколу нетак
товної заяви прис. судні' Фрідмана що до повної 
вини обж. Сїчиньского і застеріг собі зробити з 
того ужиток. Зі сьвідків переслухано яко пер
шого Иосифа Каняка. возьного намісництва. 
Сьвідок чув три стріли, які упали оден по дру
гім. Потім обж. Сїчиньский стверджує на основі 
сих зізнань, що він не стріляв до лежачого ґр. 
Потоцкого. Другий сьвідок Антін Ріпа, студ. но 
лїтехнїки, бачив Сїчиньского перед послуханєм; 
спершу був зденервований а потім спокійнїйиіий. 
На гук стрілів вбіг до салі за возьним Каняком 
і відніс вражінє, що Січ. стріляв до лежачого. 
Чув також слова Січ. д» ком. Бігуна: „Забивєм 
того лотра“. Дальший сьвідок Теодор Майкут, 
возьний наміси , не зізнав нічого нового. Сьвідок 
Стан Скіииньский, комісар намісництва, розпо 
відає про останні хвилі намісника і про вражіня, 
які зробила на ґр. Потоцкій вість про смерть єі 
мужа. Сьвідок говорив зворушений, зі слезами 
в очах.

Сьвідок комісар полїциї, Диониз Бігун, опи
сує сцену стрічі з обжалованим: Коли я війшов 
до ждальнї послухань, розглядаючи ся по ній за 
слідами сповненого замаху, про який мені теле
фонічно донесено, побачив я при великім столі 
на однім з фотелїв недбало сидячого молодця. 
В тій хвилі почув я привіт:

— Гаразд! Ви мене не пізнаєте.
Я глянув на питаючого, а не пізнавши єго 

спитав:
— А ви що ту робите?
— Я убив того лотра.
— Кого?
— Ґрафа Потоцкого.
— За  що?
- -  З а  вибори, за Каганця, за наші кривди.
Колиж ком. Бігун вийшов зі салі послухань, 

Січ. спитав єго:
— Чи жиє, бо инакше була би велика 

шкода...
Обжалований протестує і заявляє, що так 

не сказав. З  тої причиви відчитано зізнаня ком. 
Бігуна з першої розправи, на якій він переказав 
слова Сїчиньского так: „Чи жиє ще, чи ні, бо 
инакше була би велика шкода". На запит про
куратора сьвідок стоїть при нинїшних зізнанях.

По короткій перерві забрав голос др. Ста- 
росольский і ствердив, що Січ. змінив свої зі
знаня на свою некористь, і дивно поводить ся 
супроти трибуналу і супроти своєї оборони, тому 
оборона мусить твердити, що Січ. говорить не
правду та що єго наміром не була смерть ґр. 
Потоцкого. Длятого умовий стан Сїч-ого по акті 
убийства мусить бути провірений, і длятого ста 
вить внесене на особисте переслухане ком. Стан- 
кевича. Сїчиньский є того иересьвідченя, що ли
ше єго смерть може принести хосен вітчинї і 
після того поступає а обовязком оборонців є 
всьо зробити, щоби охоронити єго перед смер- 
тию. — Трибунал згодив ся на переслухане ком. 
Станкевича.

При кінци вчерашної розправи, яка скінчи 
ла ся о 8 і/, год. вечером, переслухано рушника- 
рів-знатоків що до сили бровнїнґа, і лікарів др. 
Ляховнча і Обтуловича що до ран ґр. Потоцкого. 
Оба лікарі згідно заявили, що перший стріл був 
смертельний.

Дальша розправа відбуває ся нині рано.
-  До нашої редакцій* загостив нині оден з трех 

братів Шкрибляків, звісних різьбарів артистів са
моуків з Яворова в Косівщинї. Привели єго до 
Львова справи винайденя торговиці збуту своїх 
справді артистичних виробів з дерева, вибиваних 
пацьорками і мосяжом. Оден з братів Шкрибля
ків є, як звісно, учителем в школі для гуцуль- 
ских виробів з Вижницї, другі два братя менше 
щасливі працюють дома при господарстві а по
при то виробляють гарні предмети з мосяжу і 
дерева. Наш гість мав при собі на показ чудово 
бйїочену палицю і  вирізьблену тарілку. В бога- 

’о~тшій суспільности чим наша, могли дд Шкрибля- 
ки зробити маєток і у нас мають славу свого
імени і більше нічого.

—  Снїг в цьвітни. Минулої ночй Настало пе
реймаюче зимно і упав сніг. Сим мабуть вже 
закінчить ся зима, яка тривав у нас рівно пів
року

—  Шевченків сад. В недавно надрукованім „О

бороті земских-ь сумт. по мангишлакскому у-Ь- 
зду за 1908 г.“ стоять між иншими такі видат
ки: плата садівникови Шевченкового саду 500 
рублів. Удержанє деревної шкілки в садї імени 
Шевченка 298 рублів 45 к. На нові прибори до 
підливана саду Шевченка 339 рублів 81 коп. 
Таким чином більше як тисяч рублів на рік ви
дають на удержуване саду Шевченка. Щож се 
за сад? В тій справі читаємо в „Радї“ : Сад сей 
ще в пядесятих роках минулого столїтя, Ш ев
ченко перший почав садити. Тепер сей чималий 
сад розріс ся і дає затінок. Щоб показати, яке 
се для місцевої людности має значінє, пригада
ємо тільки, що навколо форта Александровска 
стоїть пустиня, де не росте ніяка ростина. До
бродій К. О , бувши* 1898. року в Закаспійскій 
области, нераз відпочивав під гилястою старою 
вербою, яку посадив сам Т. Шевченко біля того 
„куріня", де він любив посидіти після служби 
І сю стару вербу особливо тут доглядають, як 
видатну місцеву річ, любовно називаючи її „вер 
бою Тараса Шевченка". У фортї Александров 
ску (тоді називав ся Новонетровскою кріпостию) 
Тарас Шевченко прожив аж сім років (1850— 1857). 
В Новопетровскій кріпости Шевченко брав участь 
в аматорских виставах, гулянках, польованях та 
инших забавах місцевих офіцирів. А сей факт 
сьвідчить про те, що офіцири лінійного баталїо- 
ну, куди заслано україньского ноега відбувати 
кару рядовим за „государственньїя преступленія", 
офіцири миколаївскої школи підчас кульміна- 
цийного її розвитку — признавали можливим 
мати найблизші і безпосередні зносини з пред
ставником „україньского сепаратизму", а за на
ших часів курскі земці бсять ся і не хотять 
вшанувати памяти поета, автора цілого ряду 
признаних сьвітовою літературою поетичних 
творів.

Телеграми
в дня 16. цьвітня.

Петербург. Мін. загран. справ Ізвольский 
здержав свій виїзд за границю.

Відень. Наслїдник нїмецкого престола, кн. 
Вільгельм, повертаючи з Румунії, має загостити 
до Відня, відвідати нашого монарха.

Париж. Фравция виготовила до висилки на 
турецкі води два кружляки.

Соїозяеит
в пасаж и Германів

при ул. Соняшній у Львові.

Нова сензацийна програма
від 16. до ЗО. цьвітня 1909.

Щоденно о 8. год. вечер представлене. 
В неділі і сьвята 2 представлена о 4. год. по 
пол. і о 8. год. вечером. Що пятницї НідЬ-ЬіІе 
представлене. Білети вчаснїйше можна набути 
в конторі Пльона при ул Кароля Людвика ч. 5.

Р У С И Н И !  Жадайте у всіх трафіках, тор- 
говлях і крамницях лише туток і паперцїв з пер
шої галицко-рускої Фабрики Евгена Білїньского 
в Збаражи.

З  доходу сеї фабрики йде 35% на будову 
церкви в Сеняві, 10% на школи і бурси тов. 
педагогічного, а 5% на сироти і вдови по сьвя- 
щениках.

Держім ся поклику:
Свій до свого!

Церковні річиКРАСНІ і ДЕШЕВІ ПРОДАЄ
„В О С В Д Я “

основана руским духовеньством — в Ста- 
ниславові при ул. Смольки ч: 1, а у Львові 
при ул. Рускій ч. 20 (в каменицї «Дністра»),

Там дістане ся ріжні фелони, чаші, 
хрести, ліхтарі, сьвічники, таци, патериці, 
кивоти, плащеницї, образи (церковні і до 
комнат), цьвіти і всякі другі прибори. Також 
приймають чаші до нозолоченя і ризи до 
направи.

Уділ виносить 10 К (вписове 1 К), — 
за гроші вложені на щадничу книжку пла
тять 6%.

29 (7—?)

Зр. X. /Ієбандобский
/іьбіб, пл. їалицка 7. (над Централь, 

кабарнею).
Витягане, пльомбованє. вставлюванє зубів 

без болю.

Тєлєфон 788. — Конто щадницї почтової 25.261.

Товариство взаїмних обезпечень 

99Дністер99

у Львові, ул. Руска ч. 2 0 . (власний дім).

приймає обезпеченя будинків, збіжа 
і знарядів господаревих, від шкід огне
вих під корисними услівями,

числить умірковані премії за обез
печеня,

ліквідує шкоди безпроволочно по по
жарі,

уділяє обезпеченим членам з річної 
надвижки з в о р о т и .

За рік 1908 припадає на користь чле
нів зворот 15%.

Поліси „Дністра" приймає при позич
ках Б а н к  к р а є в и й  у Львові і в Чер
нівцях, Галицка Каса Ощадности, Руска 
Щадниця і инші каси ощадности.

Через „Дністер" можна асекуровати 
ся н а ж и т е  в Товаристві взаїмних 
обезпечень в Кракові. Інформациї до обез
печень уділяють аґенциї „Дністра".

Зголсшеня письменних господарів о 
аґенцию приймають ся тілько з таких 
громад, де єще не робить инший аґент 
„Дністра".

Фонди „Дністра" 31/12. 1908 виносять:
Фонд резервовий і резерва премій 

К 1,865.540 —; инші фонди К 458564’— ; 
разом К 2 3 2 4 1 0 4  —
Канцелярій' Товариства отворені для сторін відгод.8— 3.

Розклад зелїзничих поїздів
важний від 1. мая 1908.

До Львова
приходять 3 рано перед

пол.
ПО

пол. вечер В
ночи

Кракова 5-50 855 130 5-45 9-50
Кракова 725 9-50 — 840 230
Ряшева — — 1-ю — _
Підволочиск 7.20 1200 215 5-40 10 30
Червовець 8-07 — 205 5‘57 9-30
Черновець — — — — 12 20
Станиславова 5-40 — — — —
Коломиї, _ 10.20 _ — __ '

Стрия 7-29 11-43 3-50 — 11-00
Пустомит 7-29 11 43 350 — 1100
Самбора 800 10-30 2-00 — 910
Любіня 800 10-30 200 9-Ю _>
Рави рускої 7-Ю 12-40 4-50 — —
Янова 8 26 1-15 500 9-25 10-10+
Брухович 7-Ю — 12-40 4’50 8-20
Брухович 845 • — — — — ..
Зимної води 5’50 7-25 1-Ю 5-45 9-50

На Підзамче:
3 Підволочиск 7’01 11-40 200 515 1012
„ Бродів 7-01 — 200 515 1012
„ Курович — — 12.54 — 8-34
„ Винник 7-ої — 12-54 344 8-34

Зі Львова перед ПО В
відходять до рано пол. полуд вечер ночи

Кракова 350 8-25 2*45 700 11.15
Кракова — 8.40 612 735 12 45
Ряшева — — з-зо — —
Підволочиск 620 10-40 216 7-45 11 10
Черновець 6-Ю 9-35 223 — 10-38
Черновець — — — — 2-50
Станиславова — — — 2-40 —
Коломиї — — — 6-03 —
Стрия 7-30 — 2-25 6 42 11-25
Пустомит 730 — 2-25 6-42 11-25
Самбора 600 9-05 4-00 — 10-45
Любіня 600 905 — 4-00 10-45
Рави рускої 614 11-05 — 7-Ю 11-35+
Янова 658 9-15 1-351 3-35 630
Брухович 7.21 11-05 — — —
Брухович 6-14 — 3-35 7-Ю 11-35+
Зимної води З’оО 8-40 з-зо 735 111)

3 Підзамча:
До Підволочиск 635 11-02 2-31 ^808 11-32
„ Бродів 6’35 1102 2 31 8-08 —
„ Курович — 8-53 — 441 —
„ Винник . 5’47 8-53 2-01 4-41 —

За м іт ка : Поспішні поїзди печатані товстим дру
ком. — 'ОЇ8ДИ їдучі дише в неділі' означені +.

Видає і відповідає за редакцию Семен Ґорук. З  друкарні В. А. Шийковского.


